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KlM léhlvalsl i
Mária-utca 1. sz.hol az előfizetések és a hir­detések elfogadtatnak. P O L I T I K A I  N A P I L A P

Mária-utca 1. sz.
első emelet,

hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény in­

tézendő.

Kéziratot
v i s s z a  n e m a d u n k .

Érdekképviselet.Pécs, 1901. májas 7.Az a szerencsétlen közjogi berendezés, a meiylyel a hatvanhetes kiegyezés Ma­gyarországot Ausztria érdekeinek vontató kötelére fűzte, megtermetté keserű gyü­mölcseit minden téren. Iparunkat elnyomja a fejlett osztrák ipar korlátlan versenye. Mezőgazdaságunkat tönkre teszik a közös külkereskedelmi szerződések, melyek a kül­föld nyersterményeinek behozatalát kedvez­ményezik, az ipari behozatalnak pedig gá­tat emelnek, a minek az a következése, hogy a magyar mezőgazdaságnak erős küz­delmet kell folytatnia a közös vámterüle­ten a külföldi nyersterméuyek versenyével, mig mezőgazdasági kivitelünk ellen a kül­föld emel védővámokat megtorlásául a mi ipari védővámjainknak. Sőt még a tisztvi­selőinknek sem biztosíthatunk olyan hely­zetet, mint a milyennek az osztrák tiszt­viselők vagy a hadsereg tisztjei örvende­nek, mert a közösség tőlünk vagyoni vi­szonyainkhoz képest sokkal nagyobb áldo­zatokat sajtol ki, mint az osztrákoktól s igy a saját belső szükségleteinkre kevesebb is marad, mint az osztrákoknak.Elégületlenség ütötte föl hát fejét a nemzet minden osztályában s ennek az elégületlenségnek kiáltó bizonyitéka, hogy minden osztály a saját külön érde­kének dédelgetését kívánja az országgyü-1
A „Pécsi Figyelő1 1  tárcája.

Puszta tűzhely.

-  A Irta: N a s i o s  Gy. Braniszlav.Pécsi Figyelő# számára szerbből fordította : 
S k r b i c s  Tivadar. —November harmadlkán sötét éjszaka borult reánk. Harminc lépésnyi távolságban sem lehetett már az ösvényt és a rajta menőt látni. Messze s. hegyekben őrtüzek látszottak, úgy látszik, ezek is a csillagos eget bámulták. A dragoroáni szoros bejáratánál voltunk. Az ut melletti szántóíöldön tűzhelyre bukkantunk s e köré gyülekeztünk, alig tértünk hozzá, hogy a nagy hidegben megdermedt testünket fÖlmelegit«ük. Az utón lovas vágtatott el ; csak akkor láttuk, midőn azon a részen ha'adt el, melyei tűzünk lángja világított be, azután eltűnt a sötétségben és csak a lbdobogás volt hallható. Utána jön egy második s végül egy harmadik is.A mai harcnak néhány sebesültje is el­haladt mellettünk, lassan ereszkednek le a hegyekről s Caribrod felé tartanak. Mindegyi­kük eljön hozzánk : kezét melegíteni, vagy vizet kérni. Mesélnek a harcról s a fejüket csóválják midőn azt hallják, hogy még sokáig kell gyalogolniok Caribródig.

léstől s a föllépni készülő jelöltektől erre nézve re verzál iso kát követel. A mezőgazdák csak agráriusra, az iparosok s különösen a kisiparosok csak iparfejlesztőkre, a tiszt­viselők csak fizetésemelést sürgetőkre akar­nak szavazni.És hogy mennyire fajult már ez az érdekharc, azt megítélhetjük abból, hogy ezeket az érdekképviseleti jelszavakat any- nyira előtérbe tolják, mikép ezek mellett az általános politikai elvek egészen hát­térbe szorulnak. Mindegyik osztály vezér- egyéniségei arra buzdítják osztálytársaikat, hogy szavazataikat csakis olyan jelöltekre adják, akik felöl biztosak lehetnek, hogy érdekeikért síkra szállni nemcsak készek, de azokat minden téren előmozdítani kö­telességüknek is ismerik. Az a körülmény, hogy az illető jelölt melyik politikai párt­hoz tartozik, az osztályharcnak eme ko- lomposai szerint egészen mellékes, mert a politikai pártállás az érdekképviselet mel­lett tekintetbe nem jöhet.Pedig hát az ilyen tanok hamis tanok és a legnagyobb mértékben veszedelmesek. Az alkotmány a politikai jogokat azért adja meg a polgároknak, hogy azokkal első sorban a haza javát mozdítsák elő ; mikor tehát ezeket gyakorolják, első sor­ban is a magyar állampolgárok s csak azután földmivelők, iparosok vagy tisztvi­selők. Az ország dolgát intézni hivatott képviselők választásánál ennélfogva azHa meg is szólal valamelyikük, csak suttogva beszél, mert a hátunk mögött alszik a fáradt parancsnok, földre-teritett »mac- intosh«-án. Az egyik legény szemei lassan csukódnak le, leereszti karjait és elalszik, egy másik két követ rakott a bornyuja alá, a harmadik kezére hajtja fejét s úgy alszik el. Csak az őrök járnak ide-oda; a tűzben sis­tereg a nedves la, ott a messze távolban új­ból lódobogás hallatszik.Én, a mellettem fekvő pajtás térdére fektettem a fejemet s úgy aludtam el ; de még jóformán el sem aludtam, midőn valami zaj lőlébresztett. A tűz mellett egy lovas állt, kinek fáradt lován meglátszott, hogy messzi­ről jött, a lovas a parancsnok után kérdezős kődött és egy levelet vett elő.A parancsnok ijedten kelt fel, átvette a levelet s a tűznél gyorsan elolvasta. Azután fölkelt és megparancsolta, hogy nyergeljenek fel rögtön egy lovat. Engem látott meg elő­ször, ép azért engem szólított meg.-  Ülj fel a lóra és keresd meg a tá­bornokot, aztán mondd meg neki, hogy itt vagyunk ! — Egy darabig hallgatott, aztán folytatta. — A mai harcban a hetedik ezred képezte a központot; itt harcoltunk Videntől jobbra ; a tábornok a hetedik ezrednél lesz !Ennyi az egész ; ezután újra lefeküdt nedves «macintosh-«ára és folytatta a félbe­szakított álmát.Nem ismertem az utat, az egészből csak

I első és fő szempont az legyen, melyik politikai párt hívének vallja magát az il­lető, mert nem az egyes jelöltek külön ígérgetései az irányadók azok politikai működésére, hanem annak a pártnak a programmja, a melyhez tartoznak.Minden egyes választónak tehát első sorban azt kell vizsgálnia, hogy melyik politikai pártnak a programújában talál biztosítékot arra nézve, hogy annak érvényre jutása a haza java mellett az ó foglalko­zási ágának vagy élethivatásának külön érdekeit is előmozdítani fogja. Mert elvégre is mi első sorban magyarok vagyunk, e haza gyermekei, akikre nézve nem közöm­bös, vájjon az az ország, a melyben élünk, magyar és szabad-e vagy nem, csak egyébként legyen a megélhetésünk biz­tosítva.Ellentmond eDnek a fölfogásnak a történelem tanulsága is, a mely arra ok­tat, hogy fönmaradásuukat, mindig alkot­mányunk, szabadságunk és nemzeti hagyo­mányaink erőteljes védelmezésónek köszön­hettük. Emlékezzünk csak vissza I I .  József idejére. Arra a fejedelemre, akiben igazán nem volt rossz szándék irántunk s a ki­nek tervezett alkotásai nem lettek volna károsak ez ország népére s mégis kény­telen volt 3ajátkezüleg megsemmisíteni azt, a mit tervezett, mert a magyar nem­zet összességének ellentállása, mely többre becsülte a nemzeti önállóságot, mint aannyit tudtam, hogy a tábornok » Videntől jobbra* van. Az óriási, sötét Viden — előttem feküdt.Nehezen haladtunk. Sajnáltam a szegény állatot, mely kőről-kőre lépegetett s folyton ágaskodott.Hűvös szellő fujdogált ; a hegyen halk, zugás támadt, a hold is megjelent az égen, ezt abból következtettem, hogy az óriási szál­fák sötét, határozatlan árnyékot vetettek. A zugás úgy hangzott, mint a madár szárnysu­hogása, mint a parthoz ütődő bullámocskák csörgése, vagy oly határozatlanul, mint az erdőn száguldó ló dobogása, mint az ember léptei, mint valamely titokzatos erő, a mely erős vállaival tör magának utat fákon és bok­rokon keresztül ; majd olyan élesen sipol, mint annak az ördögnek a hangja, a kiről gyer­mekkoromban azt hallotta, hogy álló-vizű mocsarakban lakik.A távolban apró lénypontocska lett lát­hatóvá, alig vehető észre, hisz úgy pislog, mint az alvó mécses. Lehet : ellenséges tábor, vagy az a tűz, a melynél a fáradt tábornok pihen.Jobb talajra érve a ló is sebesebben vágtatott és gyorsabban közeledtünk a világos ponthoz. Kis házikó ellőtt álltunk, mely mel­lett még két-három épület és egy nagy akol állt.Először kívülről kiáltottam be, aztán a küszöbről, de senki sem felelt. Vigyázva lép-
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jólétet. ideéri hatul an tartományaként, lehetetlenné tette annak megvalósitá-át.Mennyivel inkább kell tehat nekünk ragaszkodni ahhoz a politikához, a mely a nemzeti önállóság megvalósítását irta zászlajára mikor ez képezi egyúttal leg biztosabb zálogát, anyagi boldogulásunknak is. A mikor tehat a mezőgazda, az iparos, a tisztviselő alkotmányos jogának gyakor­lásával akarja a maga anyagi érdekeinek ápolását biztosítani, akkor nem elég erre vonatkozó Ígéretet vennie attól, a kire szavazatát adja, hanem azt kell vizsgálnia, vájjon annak a politikai pártnak, a mely­hez a jelöit tartozik, a programmja biz- tositja-e, lehetővé teszi-e. hogy az a jelölt Ígéreté: lelkiismeretesen és célravezető mó­don teljesítse.Mert a mandátumért folytatott ver­senyben a jelölt urak nagyon bőkezűek szoktak lenni az Ígéretek osztogatásában, de kisebb gondjuk is nagyobb annál, hogy azok teljesítésére gondoljanak. Hisz poli­tikai működésűket nem az osztogatott kü­lönleges Ígérgetések szabályozzak, hanem annak a pártnak a programmja. a melynek kötelékébe tartoznak.Legyünk tehát tisztában azzal, hogy bármi igaz es őszinte jóakarat is legyen a jelöltekben az egyes osztályok erdekei iránt, ha p litikai hitvallásuk olyan párt hoz csatolja őket. mely az o>ztrak érdekek vontató kötelére akasztva tehetetlenül áll az azokkal vívandó küzdelemben, akkor azok működésétől üdvösét nem remélhe­tünk, mert az egyes képviselőnek c-elek vési szabad-ága korlátozva van a pártkö telék pártfegyelem tekintetei áltál s azoktól nem függetlenítheti magát.Suiyt kell tehát helyeznie a politikai pártállásra még annak is. a ki csapán osztatyérdeke javara gondol a választásnál, inert a jé ölt politikai pártállásából lehet
t e m  be » m a g a m  u t á n  v e z e t t e m  a lo v a t .  P i ­
h e n é s e  é s  m e l e g e d é s r e  \ o l t  s z ü k s é g e m ;  a  
t ű z h e l y e n  m é g  l o b o g o t t  a  t ű z ,  a  m e l y  t i t o k ­
z a t o s a n  v i lá g í t o t t a  b e  a h á z i k ó  b e ls e jé t .

S z é t  z ó r t  h o l m i ;  e g y  t e k n ő ,  b o g r á c s ,  
g y a p j u s  z s á k  es m á s  a p r ó s á g o k  m a r a d t a k  
v is s z a  a h á z b a n ,  a m e l y b e n  ?>enkit s e m  l e h e ­
te tt  látni  v a g y  h allan i.

T a l á n  a  t ű z  m e lle tt  m e l e g e d e t t  u t o l j á r a  
a  c s a l á d a p a  g y e r m e k e i v e l ,  s t a l á n  p u s k á i n k  
r o p o g á s a  k é n y s z e r i t e t í e  ő k e t  k e d v e s  t ű z h e l y ü k  
e l h a g y á s á r a .

T e g n a p ,  t e g n a p e l ő t t  g y e r m e k e k  j á t s z a ­
d o z t a k  a  tű z  k ö rü l  : ö r e g a n y , u k  m á i é t  f ő z ö t t  
a k o r m o s  ü s t b e n ,  a  » b á s t a «  ( g a z d a )  t a lá n  
k o m o l y a n  ült a h á r o m l á b ú  kis s z é k e n  es örült  
g y e r m e k e i n e k ,  r a e g k a p a r v a  n é m e l y k o r  a l o b o g ó  
tü z e t .  E z e n  a  h á r o m l á b o n ,  m e l y e n  m o s t  én  
ü lö k .  ü lh e te t t  ő is, h o s s z ú  p i s z k o s  k ö p ö n y e g ­
b e n  ; a  t ű z h e l y  m e lle tt  v i d á m  g y e r m e k  h e l y e t t  
m o s t  a  C o r a m  b ó l i n g a t  á l m o s  fe jé v e l

L e h e t ,  h o g y  s z á r a z  á g a k a t  h o z o t t  a z  ö r e g ,  
a  g y e r m e k e k  k ö r e je  g y ű l t e k ,  s e g í t e t t e k  n e k i ,  
törték  a  s z á r a z  g a l l y a k a t ,  a z  ö r e g  a s s z o n y  
p e d ig  l u j t a  a  p a r a z s a t ,  a  m e l y b ő l  a z  á g a k o n  
k e r e s z t ü l  p u h a  lá n g  c s a p o t t  ki a  g y e r m e k e k  
n a g y  ö r ö m é r e .

L e h e t ,  h o g y  a z  ö r e g  n ő  le ü lt  a  v é k o n y  
g y é k é n y r e  s  h o s s z ú  fo n a la t  Io n t ,  j ö v e n d ő b e l i  
á p o ló i  p e d i g ,  t é r d e ir e  t á m a s z k o d v a  b á m u l j á k  
a  s e b e s e n  p ur g ő  o r s ó t .  A * k e d v e n c *  a z  ö r e g  
a p j a  ö lé b e n  s z e m lé li  a t ű z h e l y e n  f e l c s a p ó  b o  
l o n d o s  l á n g o t ,  m e ly  m a j d  l e c s a p ó d i k ,  m a j d  
m e g  ú jr a  fe l lo b o g ,  m id ő n  a z  ö r e g  m e g p i s z ­
k á l j a  a  p a r a z s a t .

c> k megítél ni. vájjon működébe az or- szággyüléseii rimg fog e felelni a választási küzdelem hevében vett és adott Ígére­teknek.
H í r e kPécs, 1901, május 7.

Á r n y .
C s i l l a g o s ,  o ü l d v i l á g o s  m e l e g  n y á r i  éj v o lt .  

O l y a n  e j ,  m i d ő n  n e m  lehet a l u d n i  ; m i d ő n  a  
lü k t e t ő  élet  l á z a s a n  k e r in g  a z  e r e k b e n  s  
m i n t h a  a  föld s z i v é n e k  d o b o g á s á t  h a l l a n á n k .  
M i d ő n  r e p k e d n e k  a  b o l y h o s  égi le p k é k  s r a ­
g y o g ó ,  f e n y e s  p a l o t á j á b ó l  e lő jö n  a s z e r e l e m  
k i r á l y n é j a  c s i l l a g f á n v b ő i  s z ő t t  p a lá s tta l  a  v á l lá n  
R e t t e n  j á r t u n k  k a r ö l t v e  a  c s e n d e s  n é m a  ej  
b e n .  K a r ö l t v e ,  e g y m á s h o z  s i m u l v a ,  s z i v ü n k  
b e n  a z  é d e s  s z e r e l e m  s z e n t  é r z e l m e i v e l .  H a ll  
g a t . u n k .  O l y a n  s o k a t  m o n d ó  v o lt  m é g i s  e z  a  
h a d g a t a s .  M i n d e n i k  s a j á t  é r z e lm e i v e l  fo g la l­
k o z o t t .

. . . N e m  is v e ttü k  é s z r e ,  k ü n n  v o lt u n k  a  
s é t á n y  i o m b o s  fái a la tt ,  m e i y e k  k ö z t  i t t -o t t  
b e s z ű r ő d ö t t  a  h o l d v i l á g  B e s z é l t  a  t e r m é s z e t  
h e l y e t t ü n k ,  m e l y n e k  n a g y s á g á t ,  s z é p s é g e t  m i  
c s a k  c s o d á l j u k ,  d e  n e m  i s m e r j ü k .  Ú g y  t u d j u k ,  
ú g y  r e m é l j ü k ,  h o g y  ö r ö k k é  ta r t  m i n d e n ,  —  
m é g  a s z e r e l e m  is . . .

E l ő t t ü n k  e g v  p á d r ó l  f e l e m e l k e d e t t  e g y  
ö r e g  e m b e r  L a s s a n  b a l l a g o t t  l e h a j t o t t  fe j je l ,  
r e s z k e t ő  l á b a k k a l .  —  N é h a  m e g f o r d u l t ,  h o g y  
l á s s a  j ö v ü n k - e  u t á n n a  ?  N e m  t u d t a  k ik  v a  
g y ü n k ,  d e  ia tta ,  h o g y  f ia ta  ok s é r e z t e ,  h o g y  
m e l e g s é g  s u g á r z i k  felé é s  n e m  a z  é j s z a k a  
s ö té t  s z o m o r ú  m a g a n y a  . . .

E l h a l a d t u n k  tő le .  M e g a d o t t  p a r  p e r c r e  
m i g  el n e m  k e r ü l t ü k .  A z  ö r e g  ö n t u d a t l a n  
ir ig y s é g g e l  b á m u l t  u t á n u n k .  —  N e m  g o n d o lt  
s e m m i t ,  n e m  e m é lk e d e t t  s e m m i r ő l ,  de ö n k é n y ­
te le n ü l  o i v a n  é - z e s  é b r e d t  fel b e n n e ,  m i n t h a

0

e llo p tu n k  v o l n a  tő le  v a l a m i t  : a f i a t a l s á g o t ,  a  
b o l d o g s á g o t ,  a  s z e r e l m e t  . .

í g y  o l v a s t a m  en a  s z e m e i b ő l .  —  É s  a  
m i k o r  a z  ö r e g .  r e s z k e t ő  fe jű  e m b e r  is m é t  elő  
h a l a d t ,  n é z t ü k  a h o l d s u g á r  á lta l  m e g v i l á g í t o t t ,  
ö s s z e a s z o t t ,  i s m e r e t l e n  a l a k o t ,  —  s z e m ü n k  
ö s s z e v i l la n t  e ^ y  p i l l a n a t r a  e s  ú g y  e r e z t ü k ,  
m i n t h a  la s s a n  h a l a d t  v o l n a  el m e l l e t t ü n k  a z  
ö r e g s é g ,  a z  e l m ú l á s ,  a  h a l á l  á r n y a  . . .__________________________ — ey.

A  r o k k a  o tt  v a n  a s a r o k b a n ,  d e  a  t ó n á l  
ei v a n  s z a k í t v a ,  a  * k e d v e n c «  p e d ig ,  t a lá n  
m o s t  is ö r e g a p j i  k a r j a i b a n ,  m e s s z e  b o l y o n g
é d e s  t ü z h e l v é l ő l  ?

0

H o l  v a g y t o k  m o s t a n ?  A  s z a b a d  é g  a la tt  ?  
e g y  b o k o r  t ö v é b e n  ?  —  v a g y  id e g e n  h á z  k ü ­
s z ö b é n  V H o l  v a g y  te  b e e s e t t  s z e m ű ,  g o n d o s  
a r c ú  a s s z o n y  ?  hol v a n n a k  g y é r  n e k e i d ,  m ó r t  
n e m  m e l e n g e t e d  ő k e t  t ű z h e l y e d n é l ,  a n n á l  a  
t ű z h e l y n é l ,  a  m e l y e n  térjed  r a k t a  a t ü z e t ,  
m e l y e t  m i m o s t  el l ó g u n k  o l t a n i  ?

E s z e m b e  j u t o t t ,  h o g y  g y e r m e k k o r o m b a n  
n é m e l y k o r  e l ő z t ü k  f é s z k é r ő l  a  f e c s k é t ,  m e ly  
e r e s z ü n k  a l a t t  t e l e p e d e t t  le. E s z e m b e  j u t o t t  a  
s z e g é n y  fe c s k e  s i v i t á s a ,  m i d ő n  l á t t a ,  h o g y  e r ő ­
s z a k k a l  ű zik  el m e l e g  f e k h e l y e r ő i ,  m e ly e t  oly  
n a g y  fá r a d s á g g a l  k é s z í t e t t  m a g z a t a i  s z á m á r a .  
E s z e m b e  j u t o t t a k  a k k o r  a n y a m  s z a v a i  : 
» G '  é r m é k é i n ,  b ű n  a  f e c s k e  h á z a t  e l p u s z t í t a n i  !« 
—  V é t e k  e . j  h á z a t  igy e l p u s z t í t a n i  . . . F e l ­
t á m a d t  b e n n e m  e n n e k  a b ű n n e k  t u d a t a  ; 
h i s z ’ n e m  is én k ö v e t t e m  e l ,  d e  m é g is  ú g y  
t e k i n g e t t e m ,  m i n t  a  m a g a r n  b ű n é t  s m a g a m  
k ö r ű i  n é z t e m  v i g a s z t a i a s t  k e r e s ő  te k in te tte l

K ü n n  m é g  m i n d i g  h a l l a t s z i k  a z  a z ú ­
g á s ,  m a j d  e r ő s e b b e n ,  m a j d  g y e n g é b b e n  ; a t ű z ­
h e ly e n  m i n d  g y e n g é b b  J s  g y e n g é b b  l á n g g a l  
eg a  t ű z ,  a  kis  t u s k ó k a t  f e h é r  h a m u  t a k a r j a .  
A z  u to ls ó  t u - k ú n  m e g  m a r a d t  e g y  l á n g o c s k a ,  
a m e l y  ú g y  r e s z k e t ,  m i n t  a  lélek ,  m a j d  e l ­
h a l ,  m a j d  ú j r a  feléled  s v é g i g  lut a z  e l é g e t t  
t u s k ó n .  S z i n t e  é r e z n i  a z  a b l a k o n  és a z  a j t ó  
n y ílá s a in  b e t ó d u l ó  s ö t é t s é g e t ,  c s a k  a z  a  kis  
l á n g o c s k a  v i lá g it  m é g ,  m in t  a s í r b o l t b a n  é g ő  
m é c s e s  . . .

N a p ire n d  1901. B á j a i  8 -á n .N a p t á r :  szerda májúé 8. — Rém. tath. Mi­hály — Prot : Arzén. Görög-kel. : (ápr. 25.) Márk — Zsidó: Ijar 19. Nap kél 4 óra 17 perckor : nyugszik 
7 óra 4 perckor. — Hold kél 11 óra 11 perckor este; nyugszik 7 óra 30 perckor reggel.Idttjalaée. A központi meteorologiai intézet jel- zéee szerint : jelentékeny csapadék nélkül hőemelkedés Tárható.

— (S z e m é ly i hirek*) Dragonescu 
D ö m j é n  kir. t a n á c s o s ,  m .  k ir .  p e n z ü g y i g a z -  
g a t ó ,  t e g n a p  h i v a t a l o s  k ö r ú t r a  u t a z o t t ,  m e l y e t  
a  m o h á c s i  j á r á s b a n  k e z d e t t  m e g  —  Salamon 
J ó z s e f  kir.  t a n .  t a n f e l ü g y e l ő ,  m a  r e g g e l  is k o la  
v i z s g á l a t  c é l j á b ó l  a p é c s i  j á r á s b a  u t a z o t t .

— (K ö z ig a z g a tá s i  b iz o ttsá g i
ü lések  . )  \ város k ö z i g a z g a t á s i  b i z o t t s á g a  
h o l n a p u t á n  ( c s ü t ö r t ö k ö n )  d é le lő t t  10 ó r a k o r  
t a r t j a  r e n d e s  h a v i  ü lé s é t  a v a r o s h á z a  k ö z g y ű ­
lési t e r m é b e n .  A  megyei k ö z i g a z g a t á s i  b i z o t t ­
s á g  p e d i g  f o l y ó  h ó  t i z e n n e g y e d i k é n  ( k e d d e n )  
d é l e l ő t t  9  ó r a k o r  t a r t ja  m á j u s  h a v i  ü lé s é t  a  
v á r m e g y e h á z a  k ö z g y ű l é s i  n a g y t e r m é b e n .

— (J ogá sz  tá n c e s té ly .)  J o g á s z a i n k  
l e g ú j a b b a n  t a v a s z i  t a n c e s t é i y  r e n d e z é s é t  v e t ­
ték t e r v b e ,  m e ly  h a n g v e r s e n y n y e í  lesz e g y b e ­
k ö t v e .  A  j o g á s z s e g é l y z ő e g y l e t  é s  a j o g á s z ­
b a n d a  k a r ö l t v e  r e n d e z i  a  t á n c e s t é i )  t ,  m e l y  
folyó hó huszonkettedikén l e ' Z  a  V i g a d ó b a n .  
A  j o g á s z b s n d a  h a n g v e r s e n y  s z á m o k a t  a d  elő  
3 a  m ű s o r  —  m e l y n e k  ö s s z e á ' l i t á s á n  m o s t  
f á r a d o z i k  a r e n d e z ő s é g  —  ig e n  é r d e k e s n e k  
í g é r k e z i k .

- (Jelen tén  a  v íz rő l. ) A T e t t  v e

fo r r á s  v íz á llá s á r ó l  a tón é r n ö k i h iv a tó !  a k ö v e t ­

k e z ő k e t  je le n ti  : A v iz t  ir t o k  te le  v a n n a k  ; a 
te tty e i  fo r r á s  v í z s z o l g á l t a t ó  k é p e s s e g e  f o l y ó  h ó  
7 - é n  r e g g e l  4 8 2 0  k ö b m é t e r .

— (H a lá lo z á s  ) N y anyag J á n o s ,  p é c s i

l a k o s ,  m a g á n z ó ,  t e g n a p  d é l u t á n  öt o r a k o r ,  
é le t é n e k  h a t v a n h e t e d i k  é v e b e n  e i h u n y t .  T e m e ­

tése h o l n a p ,  fo ly ó  h o  8  an d é l u t á n  n é g y  ó r a ­

k o r  le s z  a  kis k i r á l y  u t c a  2 s z á m  alatti  g y á s z -  
h á z b ó l  a  s z i g e t i k ü l v a r o s i  t e m e t ő b e  A  g y a s z -  
inisét  m á j u s  h o  9 é n  r e g g e l i  t iz  ó r a k o r  t a r t j á k  
m e g  a z  e l h u n y t  le lk iü d v e é r t  a  F e r e n c r e n d i e k  
t e m p l o m á b a n .

— (Ü n n ep  a k ir . Í té lő tá b lá n á l.)
T e g n a p e l ő t t ,  m á j u s  5  é n  v o lt  a n n a k  10 ik 
e s z t e n d e j e  —  m i n t  j e l e z t ü k  is v a s á r n a p i  s z á ­

m u n k b a n  —  h o g y  P é c s e t t  a  d e c e n t r a l i z á l t  
kir. t á b l á k  e g y i k e  n e g n y i t t a t o t t  s h i v a t a s a n a k  
ü n n e p é l y e s e n  á t a d a t o t t .  B o l d o g u l t  Dulánssky 
N á n d o r  p ü s p ö k  t a r t o t t a  m e g  f é n y e s  s e g é d l e t ­

tel  a  b e l v á r o s i  t e m p l o m b a n  a  s z e n t  m is é t  é s  
i n t o n a l t a  a  V e n i  s a n c t é t .  A z  ü n n e p i e s  s z t .  m i ­

s é n  o t t  v o lta k  Blaskovich I s t v á n  e ln ö k  és  
Cseresnyés t a n á c s e l n ö k  v e z e t é s e  alatt a z  ö s z -  
s z e s  b ír ó k ,  a  j e g y z ő i  k a r ó s  a k e z e l ő  s z e m é l y ­

z e t .  A z  isteni t is z te le t  v é g e z t é v e l  e g y b e g y ű l t e k  
a  b ir á k  s  a  k e z e l ő k  a  n a g y  t a n á c s t e r e m b e n  
é s  le t e t t é k  a z  e s k ü t  a z  e l n ö k  k e z é b e .  E z z e l

a z  ü n n e p é l y e s  a k i u s  b e f a j e z t e t e t t  s k e z d ő d ö t t  
a  n a g y  m u n k a ,  h o g y  a z t  a z  5 0 0 0  d a r a b  p e r t  
—  a  fo ly ó  ü g y e k e n  k í v ü l ,  a  m e l y e k e t  B u d a ­

p e s t r ő l ,  m i n t  a p é c si  t a b l a  k e r ü l e t é h e z  t a r ­

t o z ó k a t ,  a j á n d é k b a  k a p t a k  —  f e l d o l g o z z á k .  
E n n e k  a m e g n y i t á s n a k  volt m u ' t  v a s á r n a p  a  
t á b l á n á l  10 é v e s  j u b i l e u m i  s  fe k e te  s z a l o n ö l ­

t ö z e t b e n  je le n t  m e g  Balogh K á r o l y  t a n á c s e l ­

n ö k  v e z e t é s e  m ellett  a  b író i  t e s t ü le t ,  j e g y z ő i  
k a r  s a  k e z e l ő s z e m é l y z e t  a kir .  t á b l á n ,  a  h o l  
Blaskovich I s t v á n  Í t é lő t á b lá i  e l n ö k n é l  t i s z t e ­

le g v e  Balogh K á r o l y  s z é p ,  t á r g y i l a g o s ,  a  le fo ly t  
e s e m é n y e k r e ,  ú g y  a  t ö r v é n y k e z é s  terén  t ö r ­

té n t  á t a l a k u l á s o k r a ,  v a l a m i n t  a  k i l á t á s b a  h e ­



lyezett uj törvénykezési korszakra kiterjedő beszédet tartott, mire a mindenki által sze retett elnök megbatottan köszönte rreg a hü megemlékezést s a nagv sikert elhárítva ma­gáról, a bírák s a többi tisztviselők érdeméül rótta azt fel. Abból a derék, nagyrabecsült bírói gárdából, a kik 10 év előtt ebben a csoportban állottak: Cseresnyés tan. elnök, K is  
faludy biró, Babies bíró, Daempf biró, Tan- 
tossy irodatiszt a később (igazgató), lohmayer Írnok, Kratochvill dijnok az örök álmukat aluszszák. Eltávoztak pedig : Balogh biró (most pécsi it. tábl. tan.-elnök), Gruber biró (most kú­riai p biró), Lukáes biró (most kolozsvári jogtanár). Puiez biró (most nyugdíjas), Tolnai biró (most budapesti ítélőtáblái biró), Selz elnöki titkár (most szegzárdi törvényszéki el­nök) Hardy jegyz. albiró (most törvényszéki elnök Pécsett). Gaiger jegyz. albiró (most kir. tábl. elnöki titkár), Per jen irodaigazgató (most nyugdíjas), Horváth Írnok (most irodatiszt), 
Horváth Írnok (-^ost bizt. tisztviselő), Gallé írnok (most irodatiszt). Hát bizony 10 esztendő nagy idő, addig sok változott. De egy dolog nem változott meg : Herceg Imre portás, dí­szére a kir. tábla portájának, ma is oly hu­száros stellungban szorítja az ezüstös botot a kapu előtt, mint ezelőtt 10 évvel.— ( B a le s e t .)  Já rán yi Józsefné, ki takarítónő volt özv. Ocskay Antalné, a pécsi kir. törvényszék volt elnökének özvegyénél, ma délután azzal volt elfoglalva, hogv úrnője István utca 24. szám alatt levő lakásában az ablakokat tisztogatta. E közben felállt az ab­lak párkányára, hogy a külső ablakokat is megtisztíthassa, s igy történt, hogy a takari tónő megszédült s leesett a magas, földszint­nél jóval magasabb ablakból a kövezetre és fejét bezúzta. Az esetről értesítették a rend­őrséget, honnan Makai István tb. rendőrka­pitány, Ludvigh Ferenc dr. kerületi orvos és 
Tóth Jenő tb. rendőrtiszt a helyszínére siettek s miután a kerületi orvos bekötözte Járánvi Józsefné sebeit, a súlyosan sérült asszonyt beszállították a közkórházba.— ( K é p v i s e l ő v á l a s z t á s !  m o z ­g a lo m é  Dombóvárról Írják, hogy a szakcsi választókerü etben nagyszabású mozgalom in­dult meg az iránt, hogy Bernrieder János tolna- megvei földbirtokost léptessék fel szabadelvű párti képviselőjelöltnek, minhogy Kammerer Ernő az eddigi képviselő nem vállal többé mandátumot.— ( K i t ü n t e t e t t  m u n k á s o k .)  Azországos iparegyesület legközelebbi közgyűlé­sén osztják ki az egyesület kitüntető érmeit az iparosok és munkások között. A kitünte­tettek sorában ott vannak : Bayer József ke­ret fürészmester Pécsről, az » Engel Adolf fiai* cégnél és Fried  Károly, a budapesti Zsolnay- gyár égetője. kik bronz monkásérmet nyertek.- ( A  s z e r e le m  h ó n a p j a .)  Május a szerelem hónapja. Virág nyílik, rózsák illa­toznak s zöld lombsátora alatt az erdőnek fülemüle dalol a tavaszról, a nyárba hajló pezsgő, forrongó életről. Ilyenkor dobban a sz.iv első szerelemre s ilyenkor a legkedvesebb felvenni Hímen rózsaláncait is. Ezt az utóbbi körülményt igazolja a pécsi állami anyakönyvi hivatal forgalma is, hol tegnap és ma össze­
sen tiz házasságot kötöttek. S  mivel még egész sereg házasság van májusra kitűzve, bizony

1901. május 8 joggal mondhatjuk a májusról, hogy a szere­lem hónapja !— ( H á e a s e á g o b  ) Ma délelőtt kötött házasságot Hoffenrtich Armand dr., buciapest1 or\os. LCuy  Ludo\iká\al, néhai Lövcy Lajos gaboi akeieskedö leányával. A házasságkötésnél tanuk voltak Wertheimer Jakab, borkereskedő (s Justusc Izidor, zala-lövöi földbirtokos. — Ugyarcsak ma kötött házasságot Kupferberg Ábrahám, színházi zenész, Franfurter Miná val, Frankfurter Sámuel, vendéglős leányával.
— (M egszű n t já rv á n y .)  A Bara nyavármegye hegyháti járá-ában Pölöske köz­ségben járványosán fellépett roncsoló toroklob megszűnt és a járvány tartamára bezárt iskolát újra megnyitották.
— (A  tavasa  és a  k a ton a zen e .)Mikor az Erzsébet-sétatér fáinak dus lombjai» egymás fölé hajolva, valódi lombsátort von nak a sétálók feje fölé, akkor megváltozik a mi háziezredtink derék zenekarának munka­rendje is. A téli idény kedves időtöltése, a a déli térzene elmarad s kezdetüket veszik az Erzsébet sé'a*ér csütörtök délutáni sétahang versenyei. Ha az időjárás — mely néhány nap óta a legszebb reményekre jogosító, verő fényes tavaszi napokkal kedveskedik nekürk — igy marad, a cs. és kir. 52 ik gyalog­ezred zenekara , már csütörtökön (folyó május hó kilencedikén) tartja az Erz-ébet ?éta téren első, idei sétahangversenyét, melyrek részletes műsorát közölni fogjuk.— ( S z e n z á c ió s  g y i lk o s s á g )  tör tént Mohácson t. hó 5 én, vasárnap éjjel tél 12 órakor a Philipp-féle vendéglőben. Ugyanis 

Hamberger Jakab molnárlegény mulatott ott több társával, s midőn hazamenni akarván az ajtón kilépett, odaugrott Kraft Sándor 16 éves hentes iparostanonc, s egy nagy kést markolatáig döfött Hamberger szivébe, ki azon nal meghalt. A tanonc a járásbíróság börtö­nében ül. A gyilkosság oka eddig ismeretlen.—  (K u ty á k  a  sé ta téren .) Ugv a telső, mint az alsó sétatéren, eléggé szembe­ötlő, figyelmeztetőtábla hirdeti, hogy a ku­tyákat a sétatérre vinni tilos. Kétségtelenül elismerjük a hatósági intézkedés helyes voLát, mert a sétatérre vitt kutyák nemcsak az ott levő ültetvényeket rongálják s feldúlják a vá­rosi kertészek fáradságos munkáját, hanem elég kellemetlenséget okoznak a járó kelőknek is. így a publikum ama része, mely kutyával szokott járni, kerüli is azt, hogy kedvenc ál­latait felvigye a sétatérre, s mégis néhány nap óta valóságos kutyaidillek folynak le mindkét sétatéren s a kicsiny kutyácskák pajzán játé­kukkal ott okvetlenkednek a sétálók lábai alatt. — Természetes, hogy a játszadozó kis ebecskék gazdátlanok s csak az képezheti beszéd tárgyát, hogy ezeknek a gazdátlan s olvasni nem tudó kutyácskáknak eltiltása iránt miért nem történik hatósági intézkedés ? Alig hinnök, hogy ezek a szabadon szaladgáló ebecskék kevesebb kart és kellemetlenséget okoznának, mint azok, melyeket gazdájuk pó­rázon vezet. Vagy tán ez is az a bizonyos »copf«, melynek alapján szabályrendelet sze­rint kutyákat vinni tilos a sétatérre, mig a maguktól odajövő kutyácskáknak e tilalom nem szól ?— ( V ls é l là a o k  ) A felső vidékekről érkezett hírekből Ítélve, a múlt hó utolsó napjaiban félő volt, hogy folyamaink áradása

P É C S I  F I G Y E L Ő gondot fog okozni azoknak, kik hivatva van­nak az árvízvédelemre. Ezek az aggodalmak azonban — egy időre legalább — most meg­szűntek, a mennyiben a m. kir. földmivelésügyi minisztérium vízrajzi osztályának legújabb je­lentése szerint a folyamok vízállása, a rendes­nél magasabb nívón, stagnál.
— (G a rá z d á lk o d ik  a k é t fe jűr é m .)  Magyar embernek mondani sem kell, hotv melyik az a kétfejű rém ; jól tudja min­denki. hogy nem valami mesebeli szörnyeteg­ről beszélünk, hanem a kétfejű sasról, az osz­trák sógorról, mely abban leli örömét, abban találja tel élete célját, hogy ott, a hol lehet — de néha bizony a legképtelenebb utakon is, ártson nekünk Legújabban aztán ez a kétfejű rém belevette magát az iparunkba s ott pró­bál magyar cégér alatt garázdálkodni. Tudva­levő dolog, hogy nemrég a kereskedelemügyi miniszter egy kiadott rendeletében ráolvasott némely magyar hangzású címke alatt kiadott gyufára, hogy az külföldi gyártmány ; ezen aztán kapott az osztrák sógor s gondolva magában hogy ha a magyar ember olyan jámbor, hogy elég neki a magyar címke, hogy kegyetlenül vásárolja ennek neve alatt a kül­földi gyártmányú gyulákat, akkor miért ne mentenének hasznot ebből a bécsi gyufagvá- rosok is, s ha már a többi külföldi gyufi.gyá- rosoknak sikerül nemzeti szinü cédulával el­adni a maguk portékáit, mekkora forgalmat lehetne csinálni akkor, ha a jótékonyság leple alá bújnának. Közismeretü dolog, hogy a szegedi gyufagyár , melynek termesei a leghíresebbek közül való, többféle gyufát árul, melv* kn°k bizonyos jövedelmi százaléka kü­lönféle jótékony célokra van szánva. A kétfejű sasnak feltűnt ez a história s most legújabban • Pálty Testverek Szeged. — Siketnéma Gyufa 3%« — címkékkel ellátott gyufákat hoz for­galomba, melyeknek külseje telj°sen hasonlít a szegedi . jótékony célra szánt gyufák külsejére, a szélén azonban apró betűkkel oda van nyomtatva : »Z. F. W .«, a mi a szegedi gyufákon nincs s a mi annyit jelent, hogy 

nZündhölzchen Fabrik Wienu. Hát ez bizony teljesen reá vall a kétfejű sas egyéb magyar- faló garázdálkodásaira, szerencse azonban, hogy ezt is felderítették, s már történt is e tárgyban hatósági intézkedés, mely kiküszö­bölte Magyarország területéről ezekel a hami­sít vány okát, melyek bár árthattak volna, de most már nem befolyásolják azt. hogy ne pártoljuk továbbra is ama magyar alföldi gyár termékeit, mely gyár oly sokat áldoz jótékony célokra.
— (S z e re n cs é t le n ü l Járt fa ­

v á g ó . ) Klemenc István Petőc pusztai lakos a napokban azzal volt elfoglalva, hogy házi­szükségletére fát vágott, miközben az egyik hasáb fa lecsuszoti a tökéről s az éles favágó­balta Klemenc Istvánnak hüvelykujját vágta le. A szerencsétlenül járt ember súlyos sebét bekötözték s aztán beszállították Klemenc Ist­vánt a közkórházba.
— (B a le se t  a  D ráván .) Mint ér­tesülünk, a napokban könnyen végzetessé vál­hatott baleset történt a Dráván, hol az úgyne­vezett >Dráva köz* nél a kotrógép munkásai azzal voltak elfoglalva, hogy a folyam med­rét tisztították. E közben történt, hogy Slama- 

nits Péro, eszéki munkás a kotrógépről bele­zuhant a sebes folyamba, melynek hullámai között egy pillanat alatt eltűnt. Szerencsére a parti révészek azonnal csolnakba szálltak s megmentésére indultak a szerencsétlenül járt munkásnak, kit, midőn a viz felvetette, sike­rült megmenteni. Slamanits Péro most súlyos betegen fekszik az eszéki várbeli közkór­házban.
— (E lfo s o t t  t o lv a j ca e léd leá n y .)

K iss  Gyula államvasuti hivatalnok, pécsi Arany János utcai lakos panaszt emelt a rendőrség­nél. hogy cselédjét helyettesítő takarítónője — kinek nevét sem tudta — tőle négy ezüst ka­nalat ellopott. Tóth Jenő ügylete? rendörbiz-
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tos ez ügyben megindította a nyomozást 8 en­nek során sikerült a tettest Stiglbauer Mari 
hely és munka nélküli csavargónő személyé­ben elfogni, ki a kanalakat hatvan krajcárért egy szigetikülvárosi korcsmába bevitte, s miu­tán azokat nem váltotta ki, a korcsmáros kettőt köztilök zálogházba küldött. így hát meg kerültek a kanalak, a tolvajt pedig átadták a bíróságnak.— ( B e c s a p o t t  g a z d a )  Furcsa pa- naszszal állított be a napokban a községi elöljárósághoz Palkovits László gazdálkodó. Azt panaszolta, hogy egy fővárosi gyár nála járt ügynökénél száznegyven forintért egy viharágyut rendelt, melynek felét kifizette, a másik felét pedig részletekben szándékozott törleszteni. A gazda egy darab ideig várta a viharágyut, de mikor az csak nem akart meg­érkezni, levelet Íratott a pesti cégnek, mely azonban azt a nem remélt választ küldte, hogy nála Palkovits László megrendelést nem tett, hogy ügynökei sohasem jártak Baranyá­ban s igy valószinü, hogy a gazda egy csaló üzelmeinek ült föl. A gazda panasza folytán megindították az ismeretlen csaló után a nyo­mozást, valószinti azonban, hogy ez is azok közül való, kik békességesen tűrik, ha nyo­mukat bottal ütik.— ( R a z z ia  ) Rendőrségünk az éjjel razziát tartott. Főképen a város alatti réteket járták s meg is lett a kutatás eredménye, mert a szalmakazlakban harminchét csavargót szedtek össze. A hely és munkanélküli csa­vargókat egyelőre fogva tartják s illetőségi helyük megállapitása után haza fogják őket toioncolni.— (▲ e i g á n y a i r a o n y  b ű n e .)  Hor­
váth Teréz cigányasszony, mint számos más fajrokona igen jól értett a kártyavetéshez, il­letőleg a kártyavetés által hiszékeny leányoktól pénzt, ruhát és más használható holmit kicsalni. Ilyforman károsította meg Oldal Rozi nevű tamásii leányt ötvennyolc korona erejéig, Ja n -  
lt&vics Mari, tamásii cselédleányt pedig hetven­két korona erejéig. De e jövendölési művészeten kívül még más súlyos vád is terheli Horváth Teréziát. Ô ugyanis Német Rozi, ozorai illető­ségű cselédlánynak segítséget akart nyújtani magzatelhajtásban is, amiután Német Rozi, egyik barátnőjénél Jankovics Marinai igen si­keresen alkalmazott ilyen műtétet. Most a bíróság folytatja ellene a vizsgálatot.— ( Á l lo m á s f ő n ö k  és a l t i s z t )Az ó-dombovári állomáson sajnálatos incidens fordult elő a főnök és egyik alkalmazottja között. Sándor Mór altiszt ugyanis fizetését vette föl, a melyből azonban Singer Benő állomásfőnök egy csekély összeget, büntetés­pénzt levont. Sándort ez a dolog rendkívül felizgatta és haragjától vezettetve annyira megfeledkezett magáról, h )gy botot emelt főnöke ellen. A besietett hivatalnokok aztán megfékezték a rendkívül felizgatott embert. Sándor a kihallgatásnál azt állította, hogy nem akarta bántalmazni, csupán nagy ingerültsé­gében rácsapott az asztalra, be is látja hely­telen tettét, de már későn, mert Singer állo­másfőnök erről a sajnálatos esetről azonnal távirati jelentést tett a zágrábi üzletvezető­ségnek, hol a vizsgálatot az ügyben megindí­tották.— ( B a r n á m  é t  N a g y  B e r k i .)  Netessék valahogy azt gondolni, hogy Barnumék talán Berkibe készülnek menni előadási tartani, nem, annál kevésbé szándékozunk itt valami rossz viccet megereszteni. Az a két név nagyon egyszerű utón került itt egymás mellé. Barnum tudniillik igen hiú arra, hogy a világon előfor­duló ritkaságokat, abnormitásokat emberben vagy állatban, azt mind magához kaparitsa, hogy óriási látványosságát megnagyobbítsa. Tudta ezt Deutsch Adolf, berki bérlő is, akinek egy három szarvú ökre van és megvételre

ajánlotta Barnuméknak. E napokban válaszoltak a bérlőnek, hogy ők hajlandók ezt az ökröt megvenni és arra kérik a bérlőt, hogy az állatot fotografáltassa le és küldje be nekik a képet, valamint Írja meg, hogy mennyit kíván az állatért. S  ha az alku sikerül a nagyberki háromszarvu ökör Barnum világcsodái közé fog kerülni, Berki nagyobb dicsőségére.— ( A s  id ő já r á s .)  A szegediek me­teorja május hóra szóló múltkori jelentését — a mit lapunkban is közöltünk — most a következőkkel egészíti ki : Az időváltozás már 8 ika körül fog bekövetkezni Minemüségre e változás lehet zivataros záporesővel, széllel, de jellegére nézve meleg leend, mig ha a na­pon kitörések május hó első napjaiban nem jönnének elő, úgy a 8-iki csomópont újra meghozza a hideg időt, a mely ez alkalom­mal a fagyos szentek körül végzetes lehet. Ezen hideg idő visszatérte pedig onnan jön, hogy a Nap fél felületét még mindig rossz meleg vezető gázok borítják s ha egy Napki­törés e gázokat szét nem robbantja, úgy azok a Nap fél átfordulása után, mely május 8-án fog bekövetkezni, számunkra egy 12 napos hideg időt hoznak, a mely a gyümölcs és egyéb termésre katasztrófáié lehet. Igen való­szinü azonban, hogy május hó első napjai­ban a nagyon kívánatos Napkitörések meg­történnek, s nemcsak jobb melegvezető gá­zokkal burkolják a Napot, hanem a rossz melegvezető gázakat is eltüntetik, ugv, hogy a meleg napsugár a fagyos szentek napjain sem engedi a hőmérőt oly mélyre szállani, hogy az ártalmára lehessen a növényzetnek. Azt, vájjon lesznek-e napkitörések a mondott időben, bárki megfigyelheti, ha a Napot egy távcsövei vizsgálja. Ha azon sötét szinti, nyu­godtan úszó fekete foltokat lát, akkor nincs a hidegtől mit tartani. Ha e foltok nyugtalanok, alakjaikat változtatják, dörgés, villámlással jaró zivatart, sőt jégesőt is várhatunk. Ha e foltok igen homályosak, ha eltűnnek, úgy vi­haros s esetleg hideg időjárás következik be. Vagy ha a Nap foltmentes marad, ugyan a mifelénk fo.ditett oldalán és a túlsón kelet­keztek toltok, ekkor >s az előbbi esélyek ál­lanak be, amit azonban mi csak utólagosan állapíthatunk meg, akkor t. i., ha a folt fe­lénk fordul, tehát az időjóslatra nem hasz­nálható, csupán csak az elvnek a bizonyítá­sára alkalmas. Végre ha mindkét oldalán folt­mentes marad a Nap, ez esetben beáll a hi­deg idő, amely májusban, éppen úgy, mint áprilisban, a csomópontok körül havat is hozhat számunkra. A napkitörések azonban májusban annál valószínűbbek, mivel 18-án napfogyatkozásunk is lesz, amely alkalommal óriási protuberanciák törnek ki a Nap tes­téből. — ( A  a é t a t é r r ő l .)  Mindenfelé pom­pázik a természet. Szép lombosak már a fák, a virágok is javaban virágoznak és kellemes levegőt árasztanak. Sokan örülnek ennek, csak­hogy némelyek túlhajtják ezen örömüket. Más­kép mutatják. Pedig kár, csak maradnának meg annál a rendes örvendezésnél és ne se­gítenék elő a fák és virágok korai kopaszodását. Nem elégszenek meg, ha az a lomb a Ián pompázik és az a virág ott virít az alján. Megkívánják, hogy szakíthassanak belőle. Még hagyján ,ha ezt az erdőben teszik, de már megrovandó, ha a sétaterek fáit és virágait

tépdesik. Nem azért vannak azok ott, hogy leszakítsák, hanem hogy a sétaterek szépségét emeljék. Sokszor maguk a szülök ott vannak gyerekeikkel a sétatéren s nem szólnak rá, ha azok a fákat és a virágokat szakítják. Ha már a szülök, vagy a nevelőnők nem teszik, legalább volna ott kertész, vagy rendőr, a ki arra vigyázna. Persze rendőr van, csakhogy az inkább lecsücsül a padra és kényelmesen eltereferéz öreg bácsikkal, vagy ifjú diák-em­berekkel, s felőle ugyan csinálhatnak akármit is.— ( E l l o p t á k  a  r u h á j á t .)  Kneisz József, pécsi lakós udvaros, panaszt emelt ma délelőtt a rendőrségnél, hogy valaki az ő távollétében behatolt a véletlenül nyitva fe­lejtett lakásába s onnan egy öltözet fekete ru­háját ellopta. A panasz folytán a rendőrség megindította a nyomozást.— ( E lk o b z o t t  f e g y v e r e k .!  Mint értesülünk a hatóság emberei a napokban újólag meglepő fegyvervizsgálafot tartottak, mely alkalommal a központi járás öt községé­ben nyolc különböző adóztatás alól elvont puskát találtak, melyeket legközelebb szállíta­nak be a járási főszolgabirósághoz.— ( R á z u h a n t  a  v á n d o r k ő  ) Ahegyalja-utca végén levő magas dombot most házhelyekké planirozzák. E munka közben tegnap estefelé a Szebényi-féle házhelyen sze­rencsétlenül járt Kozári Antal barátur környék 51. szám alatti lakós, a ki egy magas föld­oldalt alulról kezdett csákányozni. A földoldal azonban úgynevezett vándorkővekböl állt s egy jókora nagy vándorkő lezuhant s Kozá­knak bal lábát súlyosan megsebesítette, egy darab húst is leszakítván felső lábszáráról. A szerencsétlenül járt ember sebeit Ludvigh Ferenc dr., kerületi orvos kötözte be s a rend­őrség részéről a helyszínére kivonult Tóth Jenő tb. rendőrbiztos beszállittatta ápolás vé­gett a városi közkórházba.— ( D o b á ló d z ó  g y e r e k e k .)  A hogy az év legszebb, legkellemesebb s legpoétiku- sabb hónapja, a roaju3 ránk köszöntött, csak­nem mindenki siet ki a szabadba, ki a zöld leveles erdőbe, élvezni a tavasz gyönyörét, kellemét. Hallgatni a csicsergő madárkák da­lát, hallgatni az erdő mélyén a vadgalamb bugását, a kakuk hivó szavát s elmerengni a csodásán szép természeten. Oda sietnek sokan az erdőbe élvezni, belehelni azt a zamatos, friss, ózondus levegőt mit a váro-ban hiába keresnének. Nálunk is sokan, igen sokan fel­keresik az erdőt, felsétálnak ami kellemes sé- tahelvünkre, a Kardos útra, hogy ott élvezzék a természet nyújtotta gyönyöröket. Délután úgy öl óra tájban sokan felkeresik e szép séta­helyet és hét óráig is fenmaradnak. Mikor aztán a közelgő est sötétlő fátyolét mind alább és alább bocsájtja, ismét visszafelé tar­tanak a városba. Csakhogy a visszajövefel nem a legkellemesebb. Azaz még fenn a Kar dós utón igen, hanem a mint leérnek a Ka­posvári-utca elejére, bizon sokan megbánják a kirándulásukat. De nem csoda, a mi ott fo­gadja őket, nem a legkellemesebb. Valóságos közáport zúdítanak a játszadozó gyerekek az arra sétálókra. S aztán, ha valakit jól meg­dobtak, röhögve szalad odább a gyereksereg. Tegnap is egy úri embert dobtak meg, s a mikor az botjával megfenyegette őket, még jobban megdobálták. Aztán a gyerekek való­ságos sportként űzik a sárkány eresztgetést. Ez nem volna baj, csak az utat el ne lepnék vele, úgy hogy a közlekedést egészen meg­akasztják. Ide-oda szaladgálnak a madzaegal úgy, hogy nem is lehet járni ott. Felhívjuk a rendőrség figyelmét, talán mégis néha napján ellátogathatna arra és szétkergethetné a zabo­látlan gyerekhadat.
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— (L e lk é s z v á la iitá i.)  A miglészi ref. egyház Sütő Kálmán nádasdi lelkészt egyhangú meghívással, a terehegyi ev. rel. egyház Boctor Lajos budapesti vallástanárt szintén egyhangú meghívással megválasztotta rendes lelkészévé.
— (A. le g a lk a lm a s a b b  b é rm á ­

lá t !  a já n d ék ok .) Valódi ezfist és arany tárgyak Schönwald Imrénél kaphatók, Pécsett az idén rendkívül olcsó árban és legpompá* sabb kivitelben.
— (K ü lö n ö s  k e d v e z m é n y t) nyújt oly osztálysorsjegyvásárlóknak, kiknek sorsje- gyei ki nem huzatnak, az ország legnagyobb osztálysorsjegyelárusitó helye : a Nemzeti pénz­váltó részvénytársaság Budapesten. Prospektust a nevezett intézet kívánatra ingyen és bér* mentve küld.

Törvénykezés.§ Szabadlábon. Egy ismert krimina- listánk szobájába öreg atyafi kopog be Az imént még együtt jártak a büntető törvény­széknél, a hol a magyarnak egy kis ügyes­bajos dolga volt, holmi verekedés miatt. — Szerencsére felmentették és annál különösebb, hogy még mindig ott időzik az ügyvédje körül.— No, mi a baj? -- Kérdezte a fiskális.— Itt van a baj az írásban — mondja az atyafi és mutatja a felmentő végzést. — Az áll itt, kérem, — magyarázza tovább, — hogy szabadlábon levő vádlott . . .— Nos, hát aztán ?— Hát nem vagyok én szabadlábon, hiszen már tiz éve, hogy feleségem van oda­haza, — iostalom.

§ Tömeges lopás és betörés. Valósá­gos banda ült tegnap a vád ottak padján, melynek tagjai kiváló ügyességgel művelték a lopás és betörés szép mesterségét. Vád alatt állottak í D ürr  József, Gondos István, Horvát Gyula két-két rendbeli lopásért, Stinger Gyula Frigyes négy rendbeli lopásért s egy sikkasztás­ért, H ossbu Vistóki János, Seomor János, Shat­
ter Tamásné. szül. Julcsek Franciska s Marsó Pál pedig orgazdaság miatt. Ezen banda tag­jai mindenfelől különböző tárgyakat lopkodtak. Különösen ruhanemüeket és élelmi cikkeket. A tárgyalás folyamán kiderült, hogy mindezt kényszerből tették, hogy életüket valahogyan fentartbassák. Kiderült még, hogy a vádlotta­kat Dürr József vitte rá a lopásra, aki már különben 18 évet töltött különböző börtönök­ben. A tények megállapítása után a királyi törvényszék a következő ítéletet hozta: Dürr  Józsefet egyrendbeli lopásban mondta ki vét­kesnek és ezért 8 évi fegyházra, 5 évi hiva­tal vesztésre és politikai jogai gyakorlatának felfüggesztésére ítélte és a büntetésbe négy hónapi vizsgálati fogságot beszámította. Gondos Istvánt kétrendbeli lopásban mondta ki vétkesnek és ezért egy évi börtönre. — melyből a 4 hónapi vizsgálati fogsáfot kitöltöttnek vette, — 3 évi hivatalvesztésre s politikai jogai gyakorlatának felfüggesztésére Ítélte. Horváth Gyulát szintén kétreudbeli lopásban mondta ki vétkesnek és ezért egy évi börtönre s 3 évi hivatalvesztésre ítélte Stinger Gyulát négy lopásért és egy sikkasztásért 3 év és 6 hónapi börtön és ö évi hi­vatalvesztésre ítélte. Orgazdaság miatt elitél­ték : H ossbu Vistóki Jánost egy havi fogházra és egy évi hivatalvesztésre, Seomor Józsefet 
8 napi fogság, Shatter Tamásáét egy egy napra átváltóztalható 10 K. pénzbüntetésre és Marsó Pált 3 napi fogházra Hosszú Vistóki J . Seo­
mor J . és Skaieerné a bűnösség kimondása ellen felebbeztek, kiknek terhére pedig az

ügyész felebbszett. A többi az ítéletben meg* nyugodott.§ C öd. A pécsi királyi törvényszék Len­
gyel Jakab, pécsi szatócskereskedő ellen a csődöt elrendelte. Csődbiztos Jobst Béla, tör­vényszéki bíró; tömeggondnok dr. Lobi Gyula, helyettese dr. Németh Arthur, pécsi ügyvédek. Igénvbejelenlési határidő junius tizenkettedike ; feiszólamlási határnap junius tizenhetedike.

T  a n ti g y .X Államsegély. A m. kir. vallás- és közoktatásügyi miniszter a mohácsi iparos- tanonc iskolának a folyó 1901. tanévre, nyolcszáz korona államsegélyt engedélyezett.
Közgazdaság.□  Az » Anker élet- és járadék-biz­tosító-társaság* Bécsben ápr. 20 án tartottaXLII. rendes közgyűlését.Mint a számadási jelentésből kitűnik, az 1900. évben 9833 ajánlat nyujtatott be 48,602.837 06 k tőkére és 38,916*55 k. já ­radékra és 7818 szerződés 39,438 486*91 k. tőkére és 37.261.40 k. járadékra létesittetett. Az év végén érvénvben volt 87.150 szerződés 505.214.107*71 k. tőkére és 321.374 19 já­radékra.Az 1900. évben halálesetekért, vissza­vásárlásokért, életeseti és járadékbiztosítások­ért 3,810.647*30 k. a nyereményrésze3Üléssel kötött haláleseti biztosítások osztalékalapjaiból és a minimális eredménynyel garantirozott túl­élési csop:>rtok alapjaiból és az üzleti nyere-
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kon szaladgáló gyermekek s a kapukon kint álló fehér- népek is.Csertőnek mindez oly jól esik. Es az újság ingeré­vel hat reá, szinte uj világban képzeli magát, mintha ez nem is abban a városban, nem is azon a tájon, nem is azon a földön volna, ahol eddig élt.Az egyik ház előtt három gyermek játszadozik. A kapuban pedig áll egy fiatal asszony, a ki midőn Cser­tőt lassú léptekkel közeledni látja, meglepetve lép ki a kapuból s úgy nézi már messziről figyelmesen, ismerős kíváncsisággal. S nézi, mikor a házhoz ér s ahogy előtte elhalad, mosolyogva, jó ismerősként köszönti :— Jó  estét kivánok.— Jó estét.Csertő igy fogadja el a köszönést s menve tovább, szemét alig hogy reáemeli a Salai asszonyra. De az — bár télve — egy lépést tesz feléje s csendesen igy szól hozza :— Ugy-e, nem ismer meg, tekintetes ur ?— Nem én édes lelkem — szól Csertő s megle­petten kutat emlékezetében.— Én vagyok az pedig, kinek a gyermekét a lovak elől megmentette.Szól hálásan a fiatal asszony s felkapja porban játszó gyermekét s ölében viszi Csertő elé.— Íme, ez a kis leánykám, a ki a tekintetes ur nak köszöni, hogy még ói.Csertőt tagadhatatlanul kedvesen lepi meg ez a do­log. íme ez az asszony emlékszik rá s még most is há­lás azért, a mit tett. S  meg-umcgatja a kis leányt anyja

De hát Csertő ezt úgyis gondolta, ha az öreg asz- szony nem mondta volna is. Bodola beleesett az arany- hajú asszony hálójába s bizony abból most már nehezen bir szabadulni. Ha akarna, se menne ez a szabadulás könnyen, hát még ha maga sem akar abból a hálóból szabadulni.Azonban erről sem szólt az öreg asszonynak sem­mit s csak várta, hadd mondja el az idejövetele tulaj- donképeni célját, hogy hát mit is kíván tőle Henrik ügyében ?És az édes anya könyörgésével hangjában szólt most az öreg asszony:]— Nézze édes uram, az ön segítségéért könyörgök most. Nyújtson módot es eszközt rá, hogy Henriket visszahódítsuk, hogy az a szerencsetlen teremtés megta­lálja benne azt, ki visszaadja neki a tiszteletet, a becsi- lést, a boldogságot, a mit miatta vesztett el és most nála keresi, de nem találja.Csertő várta ezt a kérelmet s mégis meglepetésé ben alig tudott rá válaszolni.— Én asszonyom, örömmel tennék meg mindent, a mit lehet. De mit tehetek én ?— Mit tehet? Én édes Istenem, nagyon sokat. H i­szen önnek, mint a legjobb barátjának, meg van reá a befolyása. Csak szólni, figyelmeztetnie kell s bizonyára meg fog változni.Oertö mit tehetett egyebet, mint megigérte, hogy vatamiképen a szivére beszél Henriknek. S bizony örült, hogy az öreg asszony eltávozott, nagy hálálkodások kö­zött, mert bizony nem igen tudott volna hamarosan fel-
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ségből b társaság által adott Összeg hozzá számításával 6,981.049 88 k., a nam yaranti- rozott túlélési csoportok alapjaiból 1 447 037 55 k. összesen : 12.238 714 73 k fizettetett ki, mig a tartalékok szabályszerű emelésére 12.873.201 31 k. fordittatott.
ê A ha'álesetre nyereocényosztalékkal biz­tosítottak mint nyeren)ényoszta!ékot az *A« osztalékterv szerint az évi díjnak 25#/t át. a *B« osztalékterv (emelkedő osztalék) szerint pedig a biztosítás tartama arányában az évi díj 21, 18, 15. 12 és 9°/,*át kapják.

A  biztosítéki vagyon a számadási jelen­
tés szerint összesen 130.620.424 11 korona.

A  társaság összes vagyona 138y202.504 41 
korona.

A  részvényeseknek 200 kor. osztalék és 
felülosztalék fizettetett ki.Az osztalékokra még külön fölvilágoshástad Nyitrai Andor főtigynök Pécsett, Indóház-utca 14 -z.□  A vetés állása. A vetés állásáról s a mezőgazdasági állapotról a gazdasági tudó sitók a következőket jelentik a földművelés- ügyi miniszternek : A z  időjárás április máso­dik felében sem volt kedvező, a mennyiben az ország számos vidékére kiterjedő jégeső és dér a gyümölcsfák gazdagnak Ígérkező ter­mésében több helyen jelentékeny kárt okozott. Az őszi vetés száraz és többnyire hideg áp­rilisi időjárásban néhol nagyon elmaradt és oly vidékeken, a hol ehhez még a férgek ;s jelentékenyebb mértékben elszaporodtak, a vetés tetemes megritkulása tapasztalható. Az őszi buzavetés kielégitően és részben jól áll, illetőleg kiszántás alig fordult elő : a Tisza- Maros szögén és a Duna jobb partján. Leg

gyengébb s általában alig közepes a vetés a Tisza jobb partján, a hol nemcsak nagyon el van maradva, hanem sok a ritka, foltos és féregrágott, a melyből még most is folyton kiszántanak A buzavetésné! jóval gyengébb, országos átlagban alig középszerű az őszi rozsvetés, a mely rém mindenütt bokrosouott kellőlfg. A korai őszi rozs néhol már kalászát is tolja. Az őszi árpa néhol erősen hányát lőtt az április hónapi hideg és száraz idő miatt, néhol ebből is jócskán kiszántottak. A tavaszi árpa, mehnek vetése elég jól kelt, tűrhetően fejlődik. A zab érzi az áprilisi rossz idő ha­tását, többnyire gyenge. A repcében, illetve a repce virágaiban sok kárt okozott a hideg, esős és szeles időjárás. A kukorica vetésemég javában folyik. A korai kukorica már több helyen kikelt és a beállott esőzésekre ki­elégitően is fejlődik. A burgonya ültetésével az Alfödőn nagvobbrészben ir.ír elké-zültek ; de a hegyi vidékeken még folyik a munka. A kerti növények fejlődése is lassú volt. A hü­velyesek vetése folyamatban van. A koraiak jól keltek A kendert és lent már nagyobbára elvetették, A dohány-palánták kiültetését ed­dig a hűvös idő hátráltatta : de most már kezdik kiültetni. A cukorrépát már nagyobbára elvetették s kielégitően ki is kelt, de fejlődé­sében kissé elmaradt. A rétifü növése is lassú volt az utóbbi időig ; remélhetőleg most már ez a növény is gyorsabban fog fejlődni. A le­gelők fejlődéséhez szintén jobb reményeket fűzhetünk A szőlők — kivéve a be nem fe­dett s télen át szenvedett tőkéket s venyigé­

ket — általában országszerte kielégítően álla­nak. A korai gyümölcsfajok, melyek virágzás­ban voltak, az április 19. s 2C-íki dértől so­kat szenvedtek. A cserebogarak helyenkirit már rajzar.i kezdenek Általában az idén a cserebogár jóval kevesebb, mint más eszten­dőkben volt.

Kraus István urnák
Pécsett.

E z e n n e l  s z í v e s e n  k i n y i l a t k o z t a t o m ,  
h o g y  a n e k e m  s z á l l í t o t t  tőzeg k l o z e t t e k  
teljes megelégedésemre b e v á l t a k  e s  a m e g  
v i s s z a l é p ő k é t  is m i h a m a r a b b  á t a l a k í t t a t o m .

T i s z t e l e t t e l  *

F o d o r  P á l,Deák-utcza 1.
Vidéki hátralékosainkat tisztelettel f e l ­

kérjük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb 
beküldeni.

62 A SZÍV-DÁMA MESEl. Irta : HONTHY ISTVÁN.világositásf adni neki a módról, hogy rnikép fog Henrii megpuhitásához kezdeni.S ezen gondolkodik, hogy ott jár a külváros egy szerű, szűk utcáin. S itt az egyszerűség, a hetköznapias- ság otthonában úgy tálaljé, bugv százszor boldogabba» ezek a hétköznapi, egyszerű emberek, az ö természetes ségükben, mint odabenn a varos fényes házsorainak ur népe, a ki a látszat mögé rejti azt a meztelen, rut va lóságot, melyben annyi a rossz, annyi az aljas utakor bujkáló gonoszság.Ö maga már utálja teljesen azt a világot. Bár bennt forogván, mindenkorra megtartotta vele szemben függet lenségét, mégis érzi, hogy ő is csak olyan, mint azok odí benn mind. A különbség legföllebb az köztük, hogy t öntudatosan követte el eddig azt a sok, csalfa látsza alá rejtett rosszat, a mit elkövetett, mig a többiek t legtöbbször tehetetlen rabokken' cselekesznek, a szén ▼edély vezeti őket a sok rosszban és a kevés jóbsi egyaránt.Íme itt vannak az ö legújabb ismerősei. Első sor ban Bodola Henrik, hiszen az Ő roia váratlanul kiderül titok képezi most gondolatai főtárgyát. Nem a szenve délv vezeti-e őt ? Nem ez kergette e az aranysárgahaji asszonyhoz s nem ez köti-e le úgy annak rabjává, hog hiába van a régi szerelem többé s hiába van az áde anya kérelme, nem tud szabadulni már ebből a rabság bői ? ! Nem tud szabadulni akkor 3em, mikor egy sze gény nő hozza neki igaz szerelmét. S mikor jóvá kellen tennie azt a nagy btint, a mit ezzel a szerencsétlen nő vei szemben elkövetett.

Az aranysárgahaju a»szonynyal nem tud komolyan foglalkozni. Ebbe a kicsi, finom testbe valami nyugha­tatlan lélek szorult, a mely most követeli meg a macáét, mit a sors tőle fddig megtagadott Most akar élni, él­vezni, és nem nézi, hogy ki az, kit erre kiválaszt és még kevésbé azt, hogy ennek az életnek mi lesz a vége ? !A harmadik ismerőse a Sziv-dama. Ez az örök női rejtélyesség előtte. Ezzel már akarna, szeretne komolyan foglalkozni, de fél tőle, hotty nagyon meg kell fizetnie ezt a tanulmányozást. Abba már beleunt, hogy szerelmet hajhászszon és a szerelem vegén egy hiábavaló dicsdal­lal szaporítsa az ily kétes értékű diadalai számat.S érzi, hogy szerelmei, igaz szerelmet keresne most már ; olyat, a mely nem múlandó s nincs az újság inge­réhez az unalom elérkeztéhez kötve.Ilyen hangulatban könnyen el bírja határozni, hogy szakit a Sziv-dámánai szokásos összejövetelekkel. Szakit azért, hogy talán akkor Bodola is eszére tér s megme­nekül a kis özvegy hálójából. Neki magának legtelebb annyi haszna lesz belőle, hogy megmenekül a Sziv-da- mával való kisérletezés veszedelmétől ; egyébként pedigelhárítja magától a lelkiismereti furdalásokat Henriknek sorsa miatt.A hegyekről enyhe levegőt hoz az alkonyati szellő. Jól esik a keblének s tele tüdővel szívja be a tisztaság, Q friaseség levegőjét. S miként a lég, oly tiszta erre a külváros szűk utcáin minaen. A házak, a kertek ; a há­zakon az ablakok, ezekben virágok. És tiszták az utcá-
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örszaggíiilesA  k é p v ís e lő h á a  ü lé s e  m á ju s7 -e n  (A *Pec3Í Figyelő* eredeti távirata.)A képviselőház Percei Dezső elnöklése melleit tartott mai ülésén harmadszori olvasásban is megszavazta a Adna javaslatot. Eltogadtak ezutáu az állami gyermekmenhelyekröl .-zóló Javaslatnak a főrendiház által kivant módo­sítását.A fiumei középfokú közigazgatasi ható­ságról szóló javaslatot vették ezután tárgyalás aia, melyet Belicska Béni előadó ajánlott el­fogadásra.
Mezössy Béla nem fogadja el a javas­latot, mert megint csak provizoriku3 jellegű. Követeli, hogy a fiumei kérdés az 1868-iki törvény rendelkezéséhez képest egyszer már végleg rendeztessék s határozati javaslatot nyújt be, hogy a kormány utasittassék a fiumei ügyeket vegleg rendező törvényjavaslat be­nyújtására.
Széli Kálmán minisztere nők kijelenti, hogy a szőnyegen forgó javaslat megfelel a magyar állaraeszme követelményeinek és Fiume érdekeinek egyaránt, különösen pedig teljesen megvédi Magyarorszag szuverénitását. Uial a megváltozott fiumei viszonyokra, Fiúménak az anyaországhoz való ragaszkodására és hű­ségére, mién is Mezőssy javaslatának elve­tését kéri.Erre a Ház a törvényjavaslatot továbbivita nélkül elfogadtaVégűi W lassies Gyuia közoktatásügyi miniszter válaszolt Zichy Aladárnak a Pikler- ügyben hozzá intézett interpellációjára. Kije­lentette a miniszter, hogy ha bárki tényleg mondotta voina a Piklernek imputált szava­kat. mindenki méltán fölháborodnék rajta, de Pikler határozottan kijelentette, hogy nem mondotta azt, a mit róla hireszteltek s ö teljes hitelt ad szavainak, de bizonyítják ezt összes tanítványai is. Szigorral jár el a köte­lességszegő tanulók ellen, de lelkiismeretesen megvédi a legnemesebb szabadságot, a tan- szabadságot és szellemi szabadságot is.Hosszas es zajos helyeslés, éljenzés és taps k ö ’ette a miniszternek ezt a kijelentését.

Zichy Aladar gróf nem veszi tudomá­sul a választ.
Wlassics miniszter replikájában kijelenti, hogy Isten mentsen attól, miszerint a filozó­fiai rendszert esküd'székileg biralják fölül. — Felolvassa az egyetemi tanárok magasztaló véleményét Piklerről, mire a választ az egész kormánypárt és a függe lenségi párt tudo­másul vette. ______________________________________

T A A • 0  K.
— Zászlószentelési előké­

születek. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A Ludovika-akadémia holnapizásziószenteiési ünnepségére lazasan foly­nak az előkészületek. A  főkapuval szem­ben diadalkaput állították »Istennel a ki­
rályért és hajáért* főlirás-al. A  Ludoviká- hoz vezető utak ünnepi diszt öltenek. A  kaputól jobbra és balra a falat Matryaror- wag; összes címerei között a király mo- nogrannnja ékesíti. Az akadémia környé­ken a hazak lobo^ódnszbön allnak.

Milán főispánunk ma délelőtt volt ünne- pies székfoglalója Pmcsováu.
— H a m is bankók fo rga ­

lom ban. (A „Pec-i Figyelő* eredeti távirata.) Szász-ebesen hivatalosan meg­állapították, hogy számos hamis tizes bankjegy vau forgalomban. A pénzhami­sítókat erélyesen nyomozzák.— C l it é lt  birtokos. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A  szegzárdi kir. törvényszék esküdtb ró>ága az esküdtek ver dikfje alapján Tóth Btlázs jómódú birto­kost három évi börtönre ítélte, a miért a nagykorcsmában S\öke Istvánt agyonszurta.
— M egszökött szerelmesek.(A „Pec^i Figyelő" eredeti tavirata.) Bar­

csa Anna, décsfalvi (Udvarhely megye) j 5 éves gyönyörű leányka Budapesten talál­kozott Forgács Gábor nevű 23 »jves föl­dijével s egymásba szerettek, házasságukat azonban a -/.ülők ellenezték. A  fi italok tegnap óta lukasukról eltűntek s a r-nd- őrség megállapította, hogy t bécsi hajón megszöktek.
Szerkesztői üzenetek.K i s  á b r á n d o s . (Helyben.) Igazan kár volt oly soka* írnia. Nem mintha mi nem szí­vesen fogadtuk volna hat oldalra terjedő il­latos » levélkéjét^, hanem csak azért, mert u a levélírással hiába való faradságot okozott magának. Higyje meg, elég lett volna csak levelenek keltét írni meg s azt, hogy jelenleg tizedhat éves, ez tökéletesen elég lett volna arra, hogy kitaláljuk, hogy szerelmes. Mondja, az Isten szerelméért ! Mi megütközni vatot ta­lál azon, hogy szerelmes? Hiszen tarasz van. Május, a szerelem hónapja s bennünket való­ban az lepett volna meg, ha levelkejeben azt irta volna, hogy nem szerelmes. Hát van egy fiatal leánykának — kinek legföljebb a hatnuzsir képlete okoz gondokat — más dolga is ilyen­kor, mint szerelmesnek lenni ? Persze, hogy nincs! Hogy a szülők észrevették zavart álla­potát s már nyomon vannak, az nagyobb hiba s ez ellen nem tudunk jobb orvosságot, mint azt, hogy legyen óvatos, a mi igen könnyen megy, mert az ön árulója mindösze annyi, hogy — mint Írja— ábrándos s nem tud a szivének parancsolni. Nos tehát ne olvasson a mama előtt Heine fordításokat, s főleg ne ül­jön ki este a balkonra különösen a mikor hold­világ esüstös fényű, méla sugarai fürdenek a víz­folyásokban, végül pedig ne sóhajtson olyan gyakran, mert az — egészségtelen.É r d e k lő d ő  (Pécs.) Igen. A háziápo­lásban részesült vörheny betegek lakásának fertötlenitésert jár bizonyos díj. Hogy mennyi, azt megtudhatja a városi tisztifőorvosnál.A  k is  p a c s ir t a .  (H. H. Pécs.) Fiatal­ember! Ne feledje el. hogy mér május hete­diké van. Közeleg a vizsga ideje s i yenkor veszélyes szerelmes danakaf zengeni. A bekül­dött kis pac-irta különben messze elszállt. Elröpült a közölhetlenseg sürü sötétjébe !H o z z á !  (K. F. Pécs.) Ugyan ki olvas ilyen verseket ilyenkor, mikor tán a temet­kezési egyletek halálmadarai is *Hjzzá« ciraü verseket írnak !

irts

L á n c-u tca  1 1 . szám ú

In. á  z .
mely áll 7 lakás és nagy pincéből, 
tel együtt jutányos árért eladó-

gyümölcsös ' kert-

E g y  s z a k k é p z e t t  gép ész , a ki 4 évigvolt egy helyen alkalmazva, hasonló állást keres nagyobb gőzmalomnál vagy uradalomnál. — Bővebb értesítést ad I, P. Pécs, Lánc-u.11. sz. a
T a v a sz-u . 1 9. szám ú

1
eladó, mely áll 6 szoba, 3 konyha, 2 éléskai 
ásn^gy kertből. Bővebbet ugyanott a tulajdonosnál.. ««.. ..v. - ' -»# • - - .. 'V

lá to ri-ii. ti), m m  H Á Zelad'), esetleg elcserélendő Bővebb értesítést ad ugyanott a háztulajdonos.
*. - • - •_ e*..v* • ».

A t t i l l a - n .  5. szá m a

ÖNT*- h .  á  z
mely áll 3 la k á s  és e g y  n a g y  p in c e -h e ly is e g b ö l  ju

lányos árért eladj.
Értekezni ugyanott a tulajdonosnénál.

R E I K iS C H  ANTAL Krfi-sssabO
Lyceum -utca 17. s z .

EUklldl férfi-ruhák keaziteset & legújabb
façon sze in!, úgyszintén j a v í t á s o k a t  is elfogad 
a legjutányo^abb ár mellett.

• r -\  i.uKir«»n ••••#“

Özv. Kováisiis Antalné.̂ zijpyar;<* Ü2le e PÉCSETT, Irgaiinasok bizarja.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát ló sze rszá m ,

penzerszény, utiborönd és aetabotokban.rr "K. t . • -  « aim v *7

Rambuszek Jakabszalma- és nádszék-készitö PÉCS, Kossuth Lajos-utca 15.
Elvállal ugyané szakmába vágó javításokat ia 

(utánycs árért.

Kurier Lipót, kárpitos
Kaszárnya utca 27 Elvállal mind nléle-'Z^tkmá- jába vágó uj munkát és javításokat.
H ív n á l W áílfln r 8zol)H' templom, cég, u o m e i íid tlU U r diszfestő és mázoló.

J ó z s e f - u t c a  5  s z á m .Elvállal minden e szakmába vf.gó mun­kát a legjuíányosabb árért !
Alsó-Balokányi-utca 4. számúl l  í l

mely nri lakásnak igen alkalm as, gyümölcsös
kerttel együtt, jutányos árért eladó.

. »*■•»-» «* V. II

IR 0 E T E 8 E K ...........mű

.4 » TWHVI

.Pec-i Figyeld ) 'Zátó

Laptulajdonos Felelős szerkesztő
4/AUTTEK ttüSZTAV PLEIXINW ER FERENC

TAIZS JÓ Z S E F
kiadó.

............... jutányos áron a
kiadóhivatalban.................
.......................vétetnek fö.l
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Elvállal mindennemű
sirkerités, sírkereszt, sirlámpa, csillár és mindennemű dísz­
tárgy készítését, továbbá mindennemű épiilet-lakatOS munkákat,
épület-vasalást, takaréktüzhclyek, valamint görredőnyök, (ro­
lók) készítését és vízvezeték szereléseket.Lelkiismeretesen, pontosan és olcsón eszközöl mindennemű ja v í­
tásokat. Költségvetéseket kívánatra díjmentesen készít.

f

L eg jo b b  készítm ényü

legolcsóbban vásárolhatók

méttyefc
rothadását, azokon
gomba-képződéstlegbiztosabban m eg­akadályoz ; falgom­
bát, falnedvessé­
get legbiztosabban 

k iir t  a
Bárdos és Brachfeldbudapesti műszaki nagykereskedő czégtörvényileg védett

„ A R E F A C T O R ” gyártmánya.

bútor-raktárában
Pécsett, Apácza-utcza 2. sz. a.(a Takarékpénztári uj palotában.)
külön osztály kárpitos bútorokra.

Németh István
templom-, szoba- és cég

(Tábor-utca 12 sz.)
jutányosán elvállal minden 
e szakmába vágó munkát a 

legújabb mintákkal.

Műhely-változás ! ! !Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy
*  *
S ik ló si-u . 10. szám  a la tti ház 
ból 1001. m ájus hó 1-én C it
rom u., K ö szl-féle  házba helyezem át, hol mindenféle épület- és butor- 
vasalást elvállalok.Ajánlom saját gyártmányú sarok ágy­
vasalásomat, mely az ágvat össehuzza és ezáltal az ingás ki van zárva ; továbbá el­vállalok függő-lámpa elhelyezéseket, az ősz* 
szes konyha eszközök javítását, utazó kosár, 
koffer és táskák vasalását és javítását; 
cimtáblák készítését és elhelyezését, vasbu- 
tor javítását. Kiváló tisztelettel :

M ü n cz  Jó z s e f ,tr.ülskatos.

Részletes felvilágosítással készséggel szolgál a helybeli kizárólagos képviselő :
Hamerli József,

vaskereskedő.

P É C S E T T .

*___ L  dkm  m

gész lakások, egyes 
szobák, termek, lópcsff- 
házak, folyosók stb.eszközli alegszebb és tartós kifestésétlehető

legjutányosabb árak mellett

40 ev óta fennálló és a legjobb hírnévnek
elismert

szoba, templom és dísz-festő cég
P é cse tt, Z r in y i-u tc a  3. szám .

(Jókai-tér alatt.)

Templom festéseket képekkel vagy 
a nélkül a legművésziesebb

kivitelben.. . . Legújabb minták nagy választékban a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

A pécsi igen tisztelt közönségnek ez utón tisztelettel tudomására hozzuk, hogy a valódi és v ilá g h ír ű  „Sch ön m an n  ‘-féle

A n i b i e  :
czigaretta hüvelyek hhhhhhh>«<hhh

özv. Tausz Vilmosnédohár.) különlegességi raktárának adtuk át.H ogy ezen, még eddig íelüimulhatlan hüvelyek elterjedését előmoz­dítsuk, a fenti cégnek oly olcsó árakat adtunk kézre hogy képes Í O O  
h ü velyt 20 k rért, 6000 drbot fr t  0*80 adui.Ezáltal mindenkinek lehetővé van téve jó  papirt olcsó áronhasználhatni. Teljes tisztelettel

Schönmann & Singer.

Nyomatott Taizs József könyvnyomdájában Pécsett, 1901.




